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Summary. The article deals with the functional and pragmatic nature of suffixed short-
enings. Suffixed shortenings naming different narcotic substances are slangy words or col-
loquialisms that produce a certain pragmatic effect on the recipient. The study investigates
the isolated use of suffixed shortenings and their use in context in order to reveal the factors
contributing to relatively complete realization of expressive word-form semantics.
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B coBpeMeHHBIX YCJIOBUAX JIMHTBUCTHI
o6parmaoTes K N3yYeHUI0 I3BIKa B pa3HO-
00pasHbIX COIMAJIBHBIX cepax U cpemax
ero ¢yHkmuoHUpoBaHuA. OGINECTBO WH-
TEPECYIOT JIMHTBUCTUYECKHE HCCIIENOBa-
HUsI, IPU3BaHHBIE TTOCPEJCTBOM aHAIN3a
A3bIKA TOH WIH MHOH CyOKYJIBTYPHI 60JIb-
e y3HaTh O MHUpDE €€ INpEeACTABUTENEH,
TOYHEE TOHATH CHENMUDUKY MX COZHAHUA,
IIEHHOCTHBIX YCTaHOBOK, IIOTPEOHOCTENA.

B nmamHoO# craThe peunr MOHAET O HO-
MHHANUAX, 0003HAYAIOIINX HAPKOTHYE-
CKO€ BEIIECTBO, B YAaCTHOCTU O cydpdu-
THPOBAaHHBIX COKDAIeHUSX B JaHHOM
3HA4YEeHUH, 00pa30BaHHBIX COBMEIIEHHBI-
MH IIpolieccaMu ycedeHUs u cydoukca-
IIMH, KOTOPbIE OTHOCATCA K CyOCTaHAAPT-
HOU, pa3roBopHO# yekcuke. Tak Puuapn
A. Cnupe, cocraBurenb «Dictionary of
American Slang» coo0miaer, 9To fA3BIK
BOPOB, rpabuTtesieii 1 HAPKOMAaHOB SIB-
JIIeTCA OCHOBHBIM IIOCTABIIUKOM aMme-
PHKAHCKOTO CJIeHTa. B HacTosee BpeMst
CJIEHT ABJISAETCA HEOThEMJIEMOH YacThIO
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obmecrBa. Tak, x mpumepy, Haboza-
eTcsl HelpeKpam[aoNuiicsa Mporecc Ha-
CBIIEHUSA A3BIKA MPECCHl CTUJIUCTUIECKHU
CHIKEHHBIMH eIWHUIIAMH, KOTOpbIe, 00-
JIafas SIPKO BHIPAKEHHOU OILEHOYHOH ce-
MaHTHUKOM, B CWJIy HOBH3HBI yIIOTpeOie-
HUA BBHITIOJHAIOT pasjiMuHble QYHKINHU:
SKCIIPECCUBHOU mnepeaauyu uHdopmanuu,
aTTPaKTUBHYIO, KOHTAKTOYCTaHABJIMBAIO-
my1o pyHKIuY U PyHKINIO NOBHIIEHUSA
SMOIMOHAJIBHOTO KOJIOPUTA MyOJIMKye-
Mo# uHpopManuu [1, c. 30—33].
OtmerumMm, uto cyddUrupoBaHHEBIE CO-
KpallleH!sI MOTHUBUPOBAHBI HCXOHBIMU
HaMMEHOBaHUAMH U CBI3aHBI C HIMH B Ce-
MaHTHUYECKOM IUIaHE, HO U OTIMYAIOTCS
OT CBOHMIX IIPOTOTHUIIOB HAJIMYHEM B CBOEM
COCTaBe IparMaTHYeCKUX KOMIIOHEHTOB,
CO3/IAIONINX JOTOJHUTEIBHYI0 KOHHO-
TalMo0. 3aMeTHM, YTO IIparMaTHYecKas
uHGpOpMAaIUs COZAEPKUTCSI B CAMOM CJIO-
Be M pacCMaTpHUBaeTcA Kak 3aKOHPOBAaH-
Hble TIPeCyNIO3UIINU aKTa KOMMYHMKA-
nun. PacnpocTpaHeHHOI TOUKOM 3peHHus
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sIBJIsfieTcsl OOBSICHEHWE TIParMaTHYeCKOH
OKpacKH IPOU3BOJHOIO CJIOBA COOTBET-
CTByIOIUM 3HadeHHeM ¢opmanrta. [Ipu
aHanu3e CcyQOUIHpOBaHHBIX COKpallle-
HUI HeoOXOAMMO YYUTHIBATh IIParMaTH-
yeckoe copepskaHue cydoukcos -ie/y,
-er, -0, -ers, -ee, -S, BXOJAIINX B UX CO-
craB. B ocHOBe MOpOXKAEeHM 1 yIoTpebiie-
HUSA HUCCJIeAyeMbIX HAMU €IUHHUI] JIEKUT
MPUHIUN KOHCHHPATUBHOCTH, COIJIACHO
KOTOPOMY EIUHUIIBI CJIY>KaT /ISl Kamyd-
JINPOBAaHUS JIeHCTBUTEIFHOCTH U BYaJIH-
pPOBaHMA MAapTHUHAJIBHOM CYOKYJIBTYDHI,
rae ynorpebiieHHe CyOBEKTOM PeYH TOM
WIA WHOHM €NUHWII ABJIAETCA KOMMYHU-
KATUBHBIM MapKepOM ero IPHUHAa/JIEXKHO-
ctu K Her. CokpaieHus, o0beguHEHHbIE
3HAYEHNUEM «HAPKOTHYECKOE BEIMIECTBOY,
SIBJIAIOTCSI BTOPUYHBIMH HOMUHALMAMU
OT OOIIETTPUHATHIX €UHUL, U MOTYT OKa-
3aThCA IOJIHOCTHIO «3aKPHITHIMH», HEIIO-
HATHBIMH JUI HE CBOETO, HE IIOCBALIEHHO-
TO cyObeKTa JAHHOM CyOKYIBTYPHI.

AHayin3 HOMUHAIUHT BBISBII, UTO Cyd-
¢durupoBaHHBle COKpalleHUs CO 3Hade-
HHUEM «HAapKOTHYECKOE BEIIeCTBO» MOTLYT
OBITH 0OBEAMHEHBI B CIIEAYIONIHE MHUKPO-
TPYTIIbI: HANMEHOBaHUSA KAHHAGUHOM/IOB;
HaVMEHOBAHUS OIMATOB; HAMEHOBAHHUS
KOKaWHa ¥ e€ro MPOU3BOAHBIX; HAMMEHO-
BaHHS HAapKOTHYECKHUX BEIIECTB, COAEP-
JKAIMUXCS B MEJUIMHCKHUX IIpemapartax.
PaccmoTpuM ux noppobGHee.

K HauMeHOBaHMAM HApPKOTUKOB KaH-
HaOWHOUJIOB OTHOCATCS Te, B KOTOPBIX
KaHHAOMHOUABI ABJISAIOTCA EUCTBYIOLIU-
MH BEINEeCTBAMH TalIUIIa ¥ MapHXyaHBI.
Kak mpaBuio, OHM M3rOTaBJIMBAIOTCA U3
pacTeHuli ceMeiCcTBa KOHOIUIEBBIX U YIIO-
TpebAoTCs TyreM KypeHusa. Tak, oT
cI0Ba marijuana npousonuio cygpduru-
pOBaHHOE coKpalleHue marjie (Mapuxya-
Ha). Homunamua bamber < bambalacha
¢dyHkImOHUpYyeT ¢ 1980-XIT. B aMepu-
KaHCKOM BapHaHTe B 3HAYEHUHM «BTO-
pocopTHass MapuxyaHa». CokpaineHue
cavvy (MapuxyaHa) o6pa3oBaHoO OT caviar
(ukpa), DpeaIoI0KUTEILHO, U3-3a HAJIN-
s OOIIMX CBOMCTB Y IepeAaBaeMbIX MU
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HOMHHAITUIH: BHICOKas IleHa W KadecTBO.
Yacro ymorpebiieHHe MMEH COOCTBEHHBIX
CIOCOOCTByeT PpACIIMpPEHHUI0 3HAUYeHMit
CJIOB 3a CUET BO3HUKHOBEHUS JIOIOJIHU-
TEJIbHBIX KOHHOTanwmii. B 1910r. B CIITA
moaBwIMch curapel Philadelphia Hand
Made, xoTopble U3HAYAIBHO IIPOU3BOAY-
smck B Ounasnenbdun, OTKyZia M IPOU30-
IIUTa 3Ta TOpropas Mapka. [lasee 5To Ha-
3BaHue ObLIO cokpatneHo a0 Philly, Phillie
U CTaJI0 TPO3BHUIIEM H3BECTHOTO OpeH-
Ja curap. B 1980-x IT. BO3HUKJIO HOBOE
3HAYEHUE STUX EAUHHUI] — «MapHUXyaHa»
(curapera), cmejlaHHasA M3 OKYPKOB, 3a-
BEPHYTHIX B IMOKPOBHBIH JIMCT U3 CUTAPHI
momyssspuoii mapku ‘Phillies Blunt'.

B npomecce aHaM3a MBI BBISIBIUIH He-
CKOJIbKO HauMeHOBaHUi1 onuatoB. Cyhdu-
THpOBaHHOe cokpaieHue dolly, o6paszo-
BaHHOE OT HAa3BaHUA HAPKOCOAEPIKAIIHX
tabserok Dolophine, ciyxxur mia 060-
3HAYEHUs CHUHTeTHYeCcKoro Mopduna. Ho-
MuHaIus terps < elixir of terpin hydrate
and codeine pyHKIMOHUpPYET ¢ 1980-X IT.
B aMEPUKAHCKOM BapHaHTe, O3Ha4Yas Hap-
KOTHYECKOE BEIIEeCTBO, IIOJIy4yaeMoOe U3
MUKCTYPHI OT KallLIfA C «OAyPMaHUBAIOIIH-
mu» cBoiictBamu. CokpaieHusi schmee,
shmee, 06pa30BaHHbIE OT HEMELKOTO CJIO-
Ba schmecken (mpo6oBaTh Ha BKYyC), yIIO-
TpeOJIAIOTCS. B 3HAYEHUN «KOKAWH» KJIU
«HapKOTUK», KAUE€CTBO KOTOPOTO, KaK Ipa-
BIUJIO, OIIPEJIEJIAIOT Ha BKYC.

Cpeau 6oOJIBIIOT0 KOJIMYECTBA HaHU-
MeHOBaHUM KOKAWHA W er0 IIPOM3BONHBIX
HaMH BBIABJIEHO JIUNIIb OZHO cyddurupo-
BaHHOE COKpaIlleHue angie, 00pa3oBaHHOE
ot angel dust u pyHKIIMOHHUPYIOIIEE B 3HA-
YEHUH «aHTeJIbCKAs TBUIb — CMECh KOKaM-
Ha, TepOMHA U MOPGUA, UCIIOIb3yeMast JJIst
KypeHusa Wil HHbeKIui». B ceMaHTHKe
ciearuama Charlie cyimectByer 3HaueHHe
«beJIbIii YeJIOBEK», KOTOpPOE HOC/IY:KHIIIO
JUI1 PasBUTHA HOBOTO 3HAUEHHA «KOKa-
HWH», IOCKOJIBKY OCHOBHOM BHENTHUH IIPU-
3HAK 5TOT0 HAPKOTHKA — 3TO OeJIbIii IBeT.

JlocTaTodHO OOGBEMHO TIPEZACTaBIIE-

Ha MHKPOIPyIIla «HAaNMEHOBAHUA Hap-
KOTMYECKUX BEIIEeCTB, CONEPKAMTUXCS
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B_MEIWITMHCKHX Tpemaparax». Tak, Ba-
puaHTthl dexo, dexie, dexy KOppeJHpPYyIOT

¢ uCXoAHBIM cyioBoM Dexedrine u ymortpe-
O/IAI0TCA B 3HAYEHHH «HAPKOTHYECKOE
BEIECTBO AEKCeApUH». J[pyrue HOMHHA-
nuu — nebbie, nembie «meHTOGapOUTAII,
HeMOyTas» — oOpasoBanbl oT Nembutal.
Cokpamienuss phennies < Phenobarbital
(QYHKIMOHUDPYIOT /JIi HAaUMEHOBAHUA
denobapbuTaia, comepKaIerocs B CHOT-
BOpHBIX TabGserkax. Enuuuna Benzedrine
MOC/IYKIJIAa JIs JAJIbHEUINIEr0 COKpalle-
HUA u cypdurupoBanus: benny, bennie
03HAYAI0T HAPKOTHYECKOE BEIIECTBO B Ta-
6netkax Oensempumua. OT Ha3BaHHUA Jie-
KapcTBeHHOro Ipemnapara Mandrex mpo-
M30LLIM HOMUHanmm mandie, mandy.
Cpenu  HaMMEHOBAaHWN  CHOTBOPHBIX
CPEICTB, CJIY>KAIllIX CHIPHEM JJIA HU3TO-
TOBJIEHUS] HADKOTHKOB, MOKHO BEIZIEJTUTH
cienyomue: tooie, tooey, tuie < a capsule
of Tuinal; moggie < Mogadon. 3a 3Bde-
MHCTHYECKMM cokpainennem Christy,
MPeAoNoKUTENBHO OT Christmas Tree,
«CKpBIBaeTCA» HAPKOTHYECKOE Belle-
ctBo «Metwiamberamun». HomuHanus
seccy < Seconal ciyxuT 111 HaNMEHOBa-
HUS «CEKOHAJIa — HOIYJIIPHOTO 6apOouTy-
paTa Ha YEPHOM PHIHKE», ecky < ecstasy,
MDMA - wMeTWIeHAMOKCU-MeTaMde-
TaMHH, 3KCTa3u, amys < amil nitrite —
aMWIHUTPUT. JII060IBITHO, UYTO TpuOHAsA
HApKOMaHHsA IMOJy4WIa CBOe pa3BUTHE
C OTKPBITHEM TJLUTIONMHOTEHHBIX TPUGOB,
B KOTOPBIX COJAEPKHUTCA HApPKOTHYECKOE
BEIIIECTBO «IICIIOLHONH». Tak, B 1960-X IT.
HOMHHAIUA ‘magic mushrooms’ mociy-
’)KIJIa OCHOBOH /i o6GpaszoBaHuA cyd-
¢urupoBaHHOro coxkpamieHus mushie.
3HaueHune «703a» (KOJIMYECTBO HAPKOTH-
YeCKOT0 BEIEeCTBA HAa ONHOIO YeJIOBEKA)
HaXOZHUT CBOE BHIpAXKEHUE B CJIOBE persy,

06pa30BaHHOIO IyTeM  COKpAILeHUs
¥ cydurupoBaHus nmporotumna personal.
ITpoananmsupoBas TIpUBe/IeHHbIE

BHIIIIE TPUMEPEHI, MOXHO IPUUTH K BBI-
BOZy, UYTO He Bce cy(pPuUrupoBaHHBIE CO-
KpallleHus, CO3JaHHEIE II0J] BIIUSHHUEM
SKCTPJIMHTBUCTUYECKUX (haKTOpOB, Xa-
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PAKTEPU3YIOTCA TECHOH CEMaHTHUYECKOH
CBA3BIO C MCXOAHBIMU HAMMEHOBAHUSIMH.
MHorre eOUHWIBI ABJISIOTCA KPATKUMHU,
«CKPBITHIMHA» HOMHHAI[UAME Pa3JIAIHBIX
BEIIECTB, CO3JAIOTCA MeTapopuuecKum
MIEPEHOCOM 3HAYEHUA W aKTyaJIu3aruet
TOT'0 WJIA HHOTO ITPU3HAKA.

T'oBOpsL 0 MparMaTUYecKOM COZAepIKa-
Huu cyQpQPUIHPOBAHHBIX COKpAIEeHUH,
OTMETHM, YTO €JWHHUIbI, IpPEUMyIIe-
CTBEHHO C HCXOZIOM Ha -ie/y, -s, 06-
JIAZAIOT IIOJOKUTEJILHOM CEMaHTHKOU
B peud HapKOMaHOB M TOPTOBIIEB Hap-
KOTHKaMH, JJIf KOTOPBHIX 0JIaro3By4YHBIE
HOMMHAIIMU OTPAXKAIOT UX 0c000€ OTHO-
IIeHHe K UMeHyeMbIM MMH BelllecTBaM:
cavvy < caviar, dexy/ie < dexedrine,
dolly < Dolophine, ecky < ecstasy, neb-
bie, nembie < Nembutal, persy < person-
al, bennie/y < Benzedrine, vals < valine
aminoacid, terps < elixir of terpin hy-
drate and codeine, amys, aimies < amyl
nitrite u ap. [3].

ITpuBeieM HEKOTOpHIE MPHMEPBI YIIO-
TpeOJIeHNsA HCCIeAyeMbIX €IUHUI] B CO-
BPEMEHHBIX TEPHOAUYECKUX H3IAHMUAX.
Tak, B cienyiomeM TEeKCTe aBTOP BBIpa-
JKaeT KpaiHIol 06eCIOKOEHHOCTh IO TIo-
BOZLy BO3POCIIET0 YIOTpPeOIeHUs KOKau-
Ha, WLTIOCTPUPYET PAaCIPOCTPAHEHHOCTh
TabJIETOK 5KCTa3H M OHUTHPYET PasroBOP
HapKOMaHOB, B KOTOPOM MbI OOHApY»KHU-
BaeM cypduUrupoBaHHOE COKpallleHHe
eckies < ecstasy pills u eqguauny druggie
(drug user), 06pa3oBaHHYIO SJUIHIICHCOM
u cybpdukcanueid U JeMOHCTPUPYIOLIYIO
nozobuble cydGUTrHPOBAHHBIM COKpaIlle-
HUAM (PYHKIHMOHAJIBHO-IIPATMaTHYECKHE
ocobennocru: «If someone says, Tm using
amphetamine’, the reply would be, ‘No
you're not, youre a druggie’, “he said”.
But if someone says, Tm just popping
a few eckies (ecstasy pills), and doing
a line of coke’, then everyone says, ‘Oh
good, good on ya, got any for me?’» [4].

IlpuBesiem eme OZWH IpUMeEp, WII-
JIIOCTPUPYIOIIUHA KpadHIOD 00ecloKo-
€HHOCTh IIO0 IIOBOZY BO3POCIIET0 YIIO-
TpebyIeHnsT KOKamHA. 3HeCh TPUBOAMTCS
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pa3roBOop HApKOMAaHOB, KOTOPHIH HJLIIO-
CTPUPYET PaCIPOCTPAHEHHOCTh TAbJIETOK
skcrasu: «If someone says, Tm using
amphetamine’, the reply would be, ‘No
you're not, you're a druggie’, “he said”.
But if someone says, T'm just popping
a few eckies (ecstasy pills), and doing
a line of coke’, then everyone says, ‘Oh
good, good on ya, got any for me?’» [4].

B mpuBeIcHHOM HUIKE IPUMEPE MBI
BCTpeUyaeM cOKpaimieHue dexies, KOTOpPOe
ynorpe0sisierca B pedd CTYAEHTOB ISt
o0o3HaueHUsT TabJIETOK, IIOMOTAIOIIUX
MM TOTOBHUTBCA K dK3ameHaMm: According
to another student: “They speak of using
Red Bull and No-Doz. Some will find
pharmaceutical pills like “dexies” as they
contain some sort of pseudo-ephedrine
to stay awake” [2].

Takum o6pasoMm, B Iporecce Hc-
cIefioBaHus ObLIO BBISBJIEHO, 9TO Cyd-
¢durupoBaHHbIE COKpallleHUA CO 3Ha-
YEeHHEM «HAPKOTUUYECKOE BEIIECTBO»
CTAHOBATCHA OOIIEH3BECTHBIMH B CBA3H
C IIUPOKHUM OCBelleHHueM GOpHOHI ¢ AaH-
HBIM aCOIIMAJIbHBIM SBJIEHHEM CPENCTBA-
MH MaccoBoii nHGopmanuu. Vcnosnbays
COMPOBOJIUTENbHBIN HJLTIOCTPATUBHBIH
MaTepHUas U3 MePUOAUYECKUX U3NAHUM,
MBI OIPEJEWIN, UYTO COIUAJIBLHO-Map-
KHPOBaHHBIE COKPAILIEHHUS CO 3BHAUEHHEM
«HAPKOTHYECKOE BEIIECTBO» CO3AAIOTCS
B CHJIy NpPHHIHINA KOHCIIMPaTHBHOCTH,
ymnotpebsisrorea B a3bike CMU ¢ ycra-
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HOBKO#M BBIPa3UTh IOJIOKUTEJIBHOE WJIN
OTpULIATEJIPHOE  BMOIMOHAJIHHO-OIlE-
HOYHOE OTHOIIEHHE, TIPU3BAaHBI MPHU-
KOBbIBAaTh BHHUMAaHHE€ YHUTATENA CBOEH
HOBU3HOH U JAWHAMHYHOCTBIO 3a CUET
e€MKO#M, 6;1aT03ByYHOI (DOPMBEI.
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